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BIBLIOGRAPHIE

DIX ANNÉES DE LINGUISTIQUE FRIOULANE
1977-1987

1. Le bilan des recherches linguistiques sur le frioulan des dix dernières années

s'avère impressionnant et montre combien l'intérêt pour cet idiome s'est accru. Cela

s'explique par des facteurs de diverses natures, dont nous n'énumérons ici que les

plus importants.

Un facteur clef est sans doute la «prise de conscience», à tous les niveaux, du

frioulan comme idiome indépendant du point de vue linguistique (cf. 3: G.B. Pellegrini

1980, Pfister 1984, etc.), que l'on l'intègre, selon une certaine tradition et

idéologie, aux dialectes dits «rhétoromans», ou qu'on le considère, selon sa position
géographique et le développement culturel de ses locuteurs, comme faisant partie de

la Cisalpina.

Un autre facteur important qui a attiré l'attention des chercheurs sur le frioulan
est son statut de «lingua minor» (cf. p.ex. 17: Pellegrini 1984, Francescato 1981,

Schiavi-Fachin 1983, etc.), un des thèmes centraux de la sociolinguistique, dont le

développement caractérise les tendances des recherches linguistiques des vingt
dernières années.

Le statut de «lingua minor», d'un côté, et la position géographique du frioulan,
de l'autre, impliquent un autre problème très moderne dans la linguistique actuelle:
le contact avec d'autres idiomes et les aperçus contrastifs. En effet, le frioulan offre
un terrain idéal pour la recherche sur le bi- et multilinguisme et sur la diglossie (cf.
p.ex. 16 : Francescato 1982, Orioles 1985, etc.). A Udine et ailleurs on entend parler,

en dehors de l'italien général, le frioulan et le vénitien (cf. p.ex. 16 : Benincà-
Vanelli 1984). Le voisinage avec des locuteurs de dialectes allemands (cf. p.ex. 16 :

Faggin 1981) et slaves (cf. p.ex. 16: Godini 1981) offre la possibilité des recherches

sur les interférences linguistiques. Pour ne prendre qu'un exemple: la commune de

Sauris est maintenant connue dans le monde linguistique par les nombreux articles
de N. Denison (cf. p.ex. 16) qui s'est occupé du trilinguisme typique de cette
commune: le frioulan, l'italien et un ancien dialecte allemand.

Quant au contact romano-slave, il faut préciser que le frioulan est, à l'exception
du roumain, le seul idiome roman qui soit en contact direct avec le slave.

Essentiels pour l'essor des recherches sur le frioulan sont, comme dans le
domaine de toute science, le facteur humain et, en premier lieu, les cadres

scientifiques. Or, le frioulan a eu non seulement la chance d'intéresser, après la
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deuxième guerre mondiale, des savants de renom international comme G. Francescato

et G. B. Pellegrini, mais — et ceci est encore plus important — toute une
«école» de linguistes constituée surtout par des élèves de G.B. Pellegrini, de

Padoue (p.ex. L. Vanelli-Renzi, C. Benincà, C. Marcato, G. Frau, P. Rizzolatti pour
ne nommer que ceux dont les noms apparaissent de plus en plus souvent dans la

bibliographie). D'ailleurs, du même centre universitaire et du même groupe de

recherche proviennent aussi les enseignants du frioulan à l'Université d'Udine
(G. Frau et P. Rizzolati).

On ne peut non plus passer sous silence la contribution des hommes de culture
enthousiastes comme G. Faggin, A. Moretti, C.C. Desinan et tant d'autres, qui se

sont passionnés pour les problèmes de la langue frioulane (cf. surtout les

paragraphes concernant la graphie, la lexicographie, la toponymie et l'onomastique).

Il faut peut-être souligner que l'intérêt pour le frioulan s'est manifesté aussi,

quoique dans une mesure beaucoup moindre, parmi les linguistes étrangers, et cela

surtout dans le cadre de la « Questione ladina » — qui continue à être un thème de

discussion — et pour déterminer typologiquement la place du frioulan dans la
Romania. Pour ne donner que quelques exemples : M. Pfister (cf. 2: 1986) voit
dans le frioulan, comme dans le romanche, une «langue romane indépendante». Z.
Muljacié s'occupe dans son article de 1984 (cf. 17) de la situation sociolinguistique
des dialectes ladins («Alpenromanisch»), et G. Rohlfs 1986 (cf. 2) essaie de fixer
la place du rhéto-roman dans son ensemble du point de vue du vocabulaire. Quelques

contributions ont été apportées aussi par le linguiste belge, L. Mourin et par
M. Iliescu (cf. 1, 8, 10).

Les apports des linguistes italiens à la « Questione ladina » n'ont pas manqué
non plus, cf. p.ex. le succinct article de A. Zamboni: «Recenti discussioni sul
problema ladino» (in RiD 1 (1978), 99-115) et plusieurs contributions au volume

d'hommage à Ascoli paru à Florence en 1986, parmi lesquels nous nous limitons ici
à citer celui de G. Francescato : « Ascoli, la 'questione ladina' e gli studi recenti »

(cf. 18).

Les directions de recherche ont été essentiellement influencées par les grands
projets scientifiques, en premier lieu par l'atlas historique linguistique et ethnographique

du frioulan (ASLEF).

2. Nous essayerons, dans ce qui suit, de présenter les résultats les plus importants

des recherches sur le frioulan au cours des dix dernières années.

2.1. Dans l'encyclopédie de linguistique romane éditée par R. Posner et J.

Green, on trouve un article succinct et informatif sur le frioulan dans son ensemble,
signé par G. Francescato (1982, cf. 2).

2.2. La place du frioulan parmi les autres variétés de la Cisalpina et aussi entre
le ladin central et le romanche a préoccupé non seulement Pfister (cf. 1. supra)
mais aussi des chercheurs italiens et frioulans, comme p.ex. Francescato 1985 (cf.
18) qui donne une synthèse de ce problème depuis Ascoli jusqu'à nos jours. Sa

conclusion, qui concorde avec celle d'un grand nombre de chercheurs, est que
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« deve essere abbandonata l'ipotesi dell'unità, che rappresenta in fondo un residuo
romantico... Ritengo tuttavia che particolarità storiche e linguistiche convergano nel
farci attribuire a tutte le tre varietà ladine una recisa autonomia rispetto alle altre
varietà cisalpine dell'italiano» (pp. 79-80).

G.B. Pellegrini, qui s'est continuellement occupé de ce problème, en approfondissant

surtout son aspect lexicographique, arrive presqu'au même résultat : d'un
côté, le frioulan a des caractéristiques distinctes qui assurent son autonomie, et de
l'autre côté, des caractéristiques frioulanes se retrouvent plus d'une fois non seulement

dans la zone ladine mais encore dans les zones vènete et cadorine (voir p.ex.
les conclusions qui se dégagent des volumes sur la flore frioulane, cf. infra 2.9.1.).

2.3. L'évolution linguistique du latin au frioulan a été présentée par Francescato
1981 et Pellegrini (1979) (cf. 4) et préoccupe L. Renzi-Vanelli dans le cadre des

pronoms-sujets 1984 (cf. 4).

2.4. Un problème qui a fait couler beaucoup d'encre est celui de la graphie
unitaire. A. Moretti 1985 (cf. 6) lui a consacré tout un livre. G. Faggin 1980 (cf. 6)
fait un court aperçu de l'évolution historique de la graphie frioulane et propose lui-
même une nouvelle graphie, qu'il applique dans son grand dictionnaire (cf. infra
2.10).

Les événements les plus importants dans le domaine de la graphie dans les dix
dernières années sont a) l'apparition du livre de A. Moretti 1985 (cf. 6) consacré
entièrement aux problèmes multiples de la graphie frioulane et b) l'institution d'une
commission officielle par l'Amministrazione Provinciale di Udine, Gorizia et Pordenone

dans le but d'unifier la graphie et d'établir un accord sur les points les plus
litigieux.

En 1987 a paru, rédigée par le professeur catalan Lamuela (cf. 6), une brochure
de presque cent pages qui contient les résultats des travaux d'une commission
officielle, instituée dans le but d'unifier la graphie et de trouver un accord sur les

points plus litigieux: la correspondance entre graphème et phonème, l'attitude
envers la graphie italienne (rapprochement ou eloignement) et le problème des

variétés dialectales. Les premiers commentaires critiques ont déjà paru: on se reportera

par exemple aux articles de Moretti 1986 (cf. 6) et de Pellizzoni 1987 (cf. 6).

2.5. La nouvelle grammaire de Z. Nazzi Matalón 1977 (cf. 7) est une publication

très bienvenue. A la différence de la grammaire de Marchetti, parue un quart
de siècle plus tôt (rééditée la dernière fois en 1977) et qui longtemps avait été le
seul instrument de travail pour se renseigner sur la grammaire frioulane, la nouvelle
grammaire est écrite en frioulan. Elle représente une nouvelle édition de la grammaire

du même auteur parue deux années plus tôt avec le titre Dopre la to lenghe.
Ce livre peut être considéré comme une manifestation du courant qui lutte pour
l'introduction du frioulan comme langue d'enseignement dans les écoles.

2.6. Dans le domaine de la phonologie et de la phonétique, les contributions se

concentrent sur les problèmes du vocalisme : apparition de l'opposition entre
voyelles longues et voyelles brèves et diphtongaison (cf. 5.1.).
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2.7. En ce qui concerne la morphologie et la syntaxe, il faut assigner une place

spéciale aux contributions de P. Benincà et L. Vanelli (cf. 4, 5, 8, 13) dont le

niveau est, de tous les points de vue, international. L'intérêt de leurs études dépasse
la linguistique frioulane, car elles examinent les faits sinon dans le cadre roman, du

moins dans celui de la Cisalpina, ce qui leur permet, évidemment, de tirer des

conclusions d'une plus grande envergure.

2.8. Grâce à G.B. Pellegrini, la SFF a publié en 1984, comme œuvre posthume,
l'ancienne (1945/46) thèse «di laurea» de Giorgio De Leidi sur les suffixes frioulans

(cf. 9), travail qui remplit une lacune dans la bibliographie linguistique frioulane.

Le volume est le premier d'une nouvelle série publiée par la SFF: «Biblioteca
di studi linguistici e filologici» sous la direction de G.B. Pellegrini.

2.9. Il est certain que les événements les plus importants de la linguistique
frioulane des années soixante-dix et quatre-vingts est la parution, sous la direction
de G.B. Pellegrini (cf. 15), du grand atlas historique linguistique ethnographique
frioulan (ASLEF) et des deux premiers volumes du dictionnaire étymologique.

2.9.1. L'ASLEF est le premier atlas régional de l'Italie — si on fait abstraction
de celui de la Corse. Il s'agit d'un travail d'une très grande ampleur et d'une remarquable

exécution scientifique et technique; c'est un instrument de travail de premier
ordre non seulement pour le frioulan, mais aussi pour tout le domaine italien, utile
aussi pour la grande entreprise de l'Atlas linguistique européen.

Au fur et à mesure de la publication des six volumes ont commencé à paraître
les commentaires des différentes cartes et concepts, la majeure partie sous forme
d'articles onomasiologiques (cf. une grande partie de la bibliographie sous 10). La

plus importante de ces contributions est la grande monographie en deux volumes de

presque 800 p. sur la Flora popolare friulana, l'œuvre de G.B. Pellegrini et de

A. Zamboni.

2.9.2. Les deux premiers volumes (A-Ca; Ce-Ezzitâ) du premier dictionnaire
étymologique frioulan (cf. 11: Benincà, Cortelazzo et alii, I: 1984, II: 1987) sont
l'œuvre d'un collectif de chercheurs. Il y a de grandes chances que le frioulan sera

le premier des trois groupes de doalectes rhétoromans à disposer d'un dictionnaire

étymologique complet.

2.10. Dans le domaine de la lexicographie bilingue, il faut donner une place à

part au grand dictionnaire frioulan-italien en deux volumes avec plus de 1.500

pages, de G. Faggin. Le plus grand mérite de cette œuvre est l'illustration des mots
frioulans par des exemples tirés de la littérature des deux derniers siècles, ce qui
constitue un important avantage sur le Nuovo Pirona (1935).

2.10. La dialectologie a constitué à son tour un vaste domaine de recherches.

Depuis le livre de G. Francescato (Dialettologia friulana, Udine, 1966), les variétés

diatopiques frioulanes sont devenues le thème d'un grand nombre de travaux signés

surtout par G. Francescato, C. Marcato, P. Rizzolatti et G. Frau (cf. 13). Au dernier

cité on doit la monographie descriptive I dialetti del Friuli (1984). Les contri-
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butions qui envisagent seulement un des dialectes s'intéressent surtout aux variétés
périphériques, soit de l'Est, soit de l'Ouest.

2.11. Très nombreuses sont aussi les contributions qui s'occupent de la toponymie,

surtout de la microtoponymie. En ce qui concerne la macrotoponymie, nous
mentionnons le dictionnaire de G. Frau (cf. 14). Rares sont encore les recherches

sur les noms propres (cependant cf. 16 Kribitsch).

2.12. Les deux gros volumes d'hommage parus en l'honneur de G.B. Pellegrini
réunissent les contributions de plus de 120 linguistes italiens et étrangers (cf. 19).

Enfin, différents volumes honorent la mémoire de linguistes disparus comme
G.I. Ascoli, C. Battisti, Th. Gartner et Ugo Pellis (cf. 18).

2.14. Durant l'année 1985 a paru, dans la série «Romanica Aenipontana»
d'Innsbruck, la première bibliographie, éditée comme volume, des trois groupes
rhéto-romans dans leur ensemble : elle est organisée selon les groupes, les dialectes
et la matière (depuis le commencement et jusqu'en 1984), et pourvue d'un index
d'auteurs (cf. 1 : Iliescu / Siller-Runggaldier).

3. Il est probable que les lacunes que présente encore la bibliographie frioulane
(p.ex. une histoire de la langue, une grammaire historique, une grammaire moderne
scientifique de la langue contemporaine incluant une partie de syntaxe et un chapitre

de phonologie, un livre sur la formation des mots y compris la préfixation et la

composition) seront comblées dans les dix prochaines années.
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